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שְׁמַע1֣
dinle
H8085

ל יִשְׂרָאֵ֗
İsrail
H3478

ה אַתָּ֨
sen

עֹבֵ֤ר
geçen

הַיּוֹם֙
bugün
H3117

אֶת־
–i
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֔
Ürdün'ü
H3383

֙ לָבאֹ
girmek–için
H0935

לָרֶ֣שֶׁת
miras–almak–için
H3423

גּוֹיִ֔ם
milletleri

ים גְּדֹלִ֥
büyük

ים וַעֲצֻמִ֖
ve–güçlü
H6099

ךָּ מִמֶּ֑
senden

ים עָרִ֛
şehirler

גְּדֹלֹ֥ת
büyük

ת וּבְצֻרֹ֖
ve–surlu
H1219

יִם׃ בַּשָּׁמָֽ
göklere–kadar
H8064

&#8249;&#8249;Ey &#304;srail, kulak ver! Bug&#252;n sizden daha b&#252;y&#252;k, daha 
g&#252;&#231;l&#252; uluslar&#305;n topraklar&#305;n&#305; m&#252;lk edinmek i&#231;in &#350;eria 
Irma&#287;&#305;ndan ge&#231;eceksiniz. Onlar&#305;n kentleri b&#252;y&#252;k, surlar&#305; 
g&#246;&#287;e dek y&#252;kseliyor.

ם־2 עַֽ
halk–

גָּד֥וֹל
büyük

ם וָרָ֖
ve–uzun

בְּנֵי֣
oğulları

ים עֲנָקִ֑
Anaklardan
H6062

ר אֲשֶׁ֨
ki

ה אַתָּ֤
sen

֙ יָדַעְ֙תָּ
bildin
H3045

ה וְאַתָּ֣
ve–sen

עְתָּ שָׁמַ֔
duydun
H8085

י מִ֣
kim
H4310

ב יִתְיַצֵּ֔
durabilir
H3320

לִפְנֵי֖
önünde
H6440

בְּנֵי֥
oğullarının

עֲנָֽק׃
Anak'ın
H6061

Bu g&#252;&#231;l&#252;, uzun boylu halk Anakl&#305;lard&#305;r. Onlar&#305; biliyorsunuz. &#8249;Kim 
Anakl&#305;lara kar&#351;&#305; durabilir?&#8250; deyi&#351;ini duydunuz.

וְיָדַעְת3ָּ֣
ve–bileceksin
H3045

הַיּ֗וֹם
bugün
H3117

֩ כִּי
ki

יְהוָ֨ה
Yahve
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Tanrın
H0430

הֽוּא־
O–
H1931

הָעֹבֵ֤ר
geçen

לְפָנֶי֙ךָ֙
önünde
H6440

אֵשׁ֣
ateş
H0784

ה כְלָ֔ אֹֽ
tüketen
H0398

ה֧וּא
O
H1931

יַשְׁמִידֵ֛ם
yok–edecek–onları
H8045

וְה֥וּא
ve–O
H1931

יַכְנִיעֵ֖ם
boyun–eğdirecek–onları
H3665

לְפָנֶי֑ךָ
önünde
H6440

ם וְהֽוֹרַשְׁתָּ֤
ve–kovacaksın–onları
H3423

אַבַדְתָּם֙   וְהַֽ
ve–yok–edeceksin–onları
H0006

ר מַהֵ֔
çabuk

ר כַּאֲשֶׁ֛
gibi

ר דִּבֶּ֥
söyledi
H1696

יְהוָה֖
Yahve
H3068

ךְ׃ לָֽ
sana

Bilin ki, yak&#305;p yok eden ate&#351; olan Tanr&#305;n&#305;z RAB &#246;n&#252;n&#252;zden gidecek. 
Onlar&#305; ortadan kald&#305;racak, size boyun e&#287;melerini sa&#287;layacak. Onlar&#305; 
kovacaks&#305;n&#305;z, RABbin verdi&#287;i s&#246;z uyar&#305;nca bir &#231;&#305;rp&#305;da yok 
edeceksiniz.&#8250;&#8250;

אַל־4
değil–
H0408

תֹּאמַר֣
diyeceksin
H0559

בִּלְבָבְךָ֗
yüreğinde
H3824

ף בַּהֲדֹ֣
kovduğunda
H1920

יְהוָה֩
Yahve
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֨
Tanrın
H0430

ם  ׀אֹתָ֥
onları
H0853

֮ מִלְּפָנֶיךָ
önünden
H6440

֒ לֵאמֹר
söyleyerek
H0559

֙ בְּצִדְקָתִי
doğruluğumla
H6666

הֱבִיאַנִ֣י
getirdi–beni
H0935

יְהוָ֔ה
Yahve
H3068

שֶׁת לָרֶ֖
miras–almak–için
H3423

אֶת־
–i
H0853

הָאָרֶ֣ץ
ülkeyi
H0776

הַזֹּ֑את
bu
H2063

וּבְרִשְׁעַת֙
ve–kötülüğüyle
H7564

הַגּוֹיִם֣
milletlerin

לֶּה הָאֵ֔
bunların
H0428

יְהוָה֖
Yahve
H3068

ם מוֹרִישָׁ֥
kovuyor–onları
H3423

מִפָּנֶֽיךָ׃
önünden
H6440

&#8249;&#8249;Tanr&#305;n&#305;z RAB bu uluslar&#305; &#246;n&#252;n&#252;zden kovunca, &#8249;RAB 
do&#287;rulu&#287;umuzdan &#246;t&#252;r&#252; bu &#252;lkeyi m&#252;lk edinelim diye bizi buraya 
getirdi&#8250; diye d&#252;&#351;&#252;nmeyin. &#199;&#252;nk&#252; RAB, bu uluslar&#305; 
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yapt&#305;klar&#305; k&#246;t&#252;l&#252;kler y&#252;z&#252;nden &#246;n&#252;n&#252;zden kovuyor.

א5 ֹ֣ ל
değil
H3808

בְצִדְקָתְךָ֗
doğruluğunla
H6666

שֶׁר֙ וּבְיֹ֨
ve–dürüstlüğüyle
H3476

לְבָבְ֣ךָ֔
yüreğinin
H3824

ה אַתָּ֥
sen

א בָ֖
giren
H0935

לָרֶ֣שֶׁת
miras–almak–için
H3423

אֶת־
–i
H0853

אַרְצָם֑
ülkelerini
H0776

י כִּ֞
ancak

׀בְּרִשְׁעַת֣ 
kötülüğüyle
H7564

הַגּוֹיִם֣
milletlerin

לֶּה הָאֵ֗
bunların
H0428

יְהוָה֤
Yahve
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Tanrın
H0430

ם מוֹרִישָׁ֣
kovuyor–onları
H3423

יךָ מִפָּנֶ֔
önünden
H6440

עַן וּלְמַ֜
ve–için–ki
H4616

ים הָקִ֣
yerine–getirsin

אֶת־
–i
H0853

ר הַדָּבָ֗
sözünü
H1697

ר אֲשֶׁ֨
ki

ע נִשְׁבַּ֤
yemin–etti
H7650

יְהוָה֙
Yahve
H3068

יךָ לַאֲבֹתֶ֔
atalarına
H0001

לְאַבְרָהָ֥ם
İbrahim'e
H0085

ק לְיִצְחָ֖
İshak'a
H3327

ב׃ וּֽלְיַעֲקֹֽ
ve–Yakup'a
H3290

Onlar&#305;n topraklar&#305;n&#305; m&#252;lk edinmeye gitmenizin nedeni do&#287;rulu&#287;unuz, 
erdeminiz de&#287;ildir. Tanr&#305;n&#305;z RAB bu uluslar&#305; k&#246;t&#252;l&#252;kleri 
y&#252;z&#252;nden ve atalar&#305;n&#305;z &#304;brahime, &#304;shaka, Yakupa ant i&#231;erek 
verdi&#287;i s&#246;z&#252; yerine getirmek i&#231;in &#246;n&#252;n&#252;zden kovacak.

וְיָדַעְת6ָּ֗
ve–bileceksin
H3045

י כִּ֠
ki

א ֹ֤ ל
değil
H3808

תְךָ֙ בְצִדְקָֽ
doğruluğunla
H6666

יְהוָה֣
Yahve
H3068

לֹהֶיךָ אֱ֠
Tanrın
H0430

ן נֹתֵ֨
veren
H5414

לְךָ֜
sana

אֶת־
–i
H0853

הָאָ֧רֶץ
ülkeyi
H0776

הַטּוֹבָ֛ה
iyi

הַזֹּ֖את
bu
H2063

הּ לְרִשְׁתָּ֑
miras–almak–için
H3423

י כִּ֥
çünkü

עַם־
halk–

קְשֵׁה־
sert–
H7186

רֶף עֹ֖
enseli
H6203

תָּה׃ אָֽ
sen

&#350;unu anlay&#305;n ki, Tanr&#305;n&#305;z RABbin bu verimli topraklar&#305; m&#252;lk edinesiniz diye 
size vermesinin nedeni do&#287;rulu&#287;unuz de&#287;ildir. &#199;&#252;nk&#252; siz dikba&#351;l&#305; 
bir halks&#305;n&#305;z.

זְכֹר7֙
hatırla
H2142

אַל־
değil–
H0408

ח תִּשְׁכַּ֔
unutacaksın
H7911

אֵ֧ת
–i
H0853

אֲשֶׁר־
ki–

הִקְצַ֛פְתָּ
kızdırdın
H7107

אֶת־
–i
H0853

יְהוָה֥
Yahve'yi
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Tanrını
H0430

ר בַּמִּדְבָּ֑
çölde

לְמִן־
–den–

הַיּ֞וֹם
günün
H3117

אֲשֶׁר־
ki–

׀יָצָא֣תָ 
çıktın
H3318

מֵאֶרֶ֣ץ
ülkesinden
H0776

יִם מִצְרַ֗
Mısır'ın
H4714

עַד־
kadar–
H5704

אֲכֶם֙ בֹּֽ
gelmenize
H0935

עַד־
kadar–
H5704

הַמָּק֣וֹם
yere
H4725

הַזֶּ֔ה
bu
H2088

ים מַמְרִ֥
isyankarlar
H4784

ם הֱיִיתֶ֖
oldunuz
H1961

עִם־
karşı–

יְהוָֽה׃
Yahve'ye
H3068

&#8249;&#8249;Tanr&#305;n&#305;z RABbi &#231;&#246;lde nas&#305;l 
k&#305;zd&#305;rd&#305;&#287;&#305;n&#305;z&#305; an&#305;msay&#305;n, hi&#231; unutmay&#305;n. 
M&#305;s&#305;rdan &#231;&#305;kt&#305;&#287;&#305;n&#305;z g&#252;nden buraya var&#305;ncaya dek, 
RABbe s&#252;rekli kar&#351;&#305; geldiniz.

ב8 וּבְחֹרֵ֥
ve–Horev'de
H2722

ם הִקְצַפְתֶּ֖
kızdırdınız
H7107

אֶת־
–i
H0853

יְהוָה֑
Yahve'yi
H3068

וַיִּתְאַנַּ֧ף
ve–öfkelendi
H0599

יְהוָה֛
Yahve
H3068

בָּכֶ֖ם
size–karşı

יד לְהַשְׁמִ֥
yok–etmek–için
H8045

ם׃ אֶתְכֶֽ
sizi
H0853

Horev Da&#287;&#305;nda RABbi &#246;yle k&#305;zd&#305;rd&#305;n&#305;z ki, sizi yok edecek kadar 
&#246;fkelendi.
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י9 בַּעֲלֹתִ֣
çıktığımda
H5927

רָה הָהָ֗
dağa
H2022

חַת לָקַ֜
almak–için
H3947

ת לוּחֹ֤
levhaları
H3871

אֲבָנִים֙ הָֽ
taştan
H0068

ת לוּחֹ֣
levhaları
H3871

ית הַבְּרִ֔
antlaşmanın
H1285

אֲשֶׁר־
ki–

ת כָּרַ֥
kesti
H3772

יְהוָה֖
Yahve
H3068

עִמָּכֶם֑
sizinle

ב וָאֵשֵׁ֣
ve–kaldım
H3427

ר בָּהָ֗
dağda
H2022

ים אַרְבָּעִ֥
kırk
H0705

יוֹם֙
gün
H3117

וְאַרְבָּעִי֣ם
ve–kırk
H0705

יְלָה לַ֔
gece
H3915

לֶחֶ֚ם
ekmek
H3899

א ֹ֣ ל
değil
H3808

לְתִּי אָכַ֔
yedim
H0398

יִם וּמַ֖
ve–su
H4325

א ֹ֥ ל
değil
H3808

יתִי׃ שָׁתִֽ
içtim
H8354

Daha &#246;nce ta&#351; levhalar&#305; -RABbin sizinle yapt&#305;&#287;&#305; antla&#351;man&#305;n 
levhalar&#305;n&#305;- almak i&#231;in da&#287;a &#231;&#305;km&#305;&#351;t&#305;m; orada k&#305;rk 
g&#252;n, k&#305;rk gece kald&#305;m. Ne yedim, ne i&#231;tim.

ן10 וַיִּתֵּ֨
ve–verdi
H5414

יְהוָ֜ה
Yahve
H3068

י אֵלַ֗
bana
H0413

אֶת־
–i
H0853

֙ שְׁנֵי
iki
H8147

ת לוּחֹ֣
levhayı
H3871

ים אֲבָנִ֔ הָֽ
taştan
H0068

ים כְּתֻבִ֖
yazılmış
H3789

ע בְּאֶצְבַּ֣
parmağıyla
H0676

ים אֱלֹהִ֑
Tanrı'nın
H0430

ם וַעֲלֵיהֶ֗
ve–üzerlerinde

כָל־ כְּֽ
tümüyle–
H3605

ים הַדְּבָרִ֡
sözlerin
H1697

ר אֲשֶׁ֣
ki

דִּבֶּר֩
söyledi
H1696

יְהוָ֨ה
Yahve
H3068

עִמָּכֶ֥ם
sizinle

בָּהָ֛ר
dağda
H2022

מִתּ֥וֹךְ
içinden
H8432

הָאֵ֖שׁ
ateşin
H0784

בְּי֥וֹם
gününde
H3117

ל׃ הַקָּהָֽ
toplantının
H6951

RAB Tanr&#305; parma&#287;&#305;yla yazm&#305;&#351; oldu&#287;u iki ta&#351; levhay&#305; bana verdi. 
Bu levhalar, da&#287;da topland&#305;&#287;&#305;n&#305;z g&#252;n RABbin ate&#351;in i&#231;inden size 
bildirdi&#287;i b&#252;t&#252;n buyruklar&#305; i&#231;ermekteydi.

י11 וַיְהִ֗
ve–oldu
H1961

מִקֵּץ֙
sonunda
H7093

אַרְבָּעִי֣ם
kırk
H0705

י֔וֹם
günün
H3117

ים וְאַרְבָּעִ֖
ve–kırk
H0705

לָיְ֑לָה
gecenin
H3915

ן נָתַ֨
verdi
H5414

יְהוָ֜ה
Yahve
H3068

י אֵלַ֗
bana
H0413

אֶת־
–i
H0853

שְׁנֵי֛
iki
H8147

ת לֻחֹ֥
levhayı
H3871

הָאֲבָנִ֖ים
taştan
H0068

לֻח֥וֹת
levhaları
H3871

ית׃ הַבְּרִֽ
antlaşmanın
H1285

K&#305;rk g&#252;n, k&#305;rk gece sonra RAB bana iki ta&#351; levhay&#305;, antla&#351;ma 
levhalar&#305;n&#305; verdi.

אמֶר12 וַיֹּ֨
ve–dedi
H0559

יְהוָ֜ה
Yahve
H3068

י אֵלַ֗
bana
H0413

ק֣וּם
kalk

רֵ֤ד
in
H3381

מַהֵר֙
çabuk

מִזֶּ֔ה
buradan
H2088

כִּ֚י
çünkü

שִׁחֵת֣
bozdu
H7843

עַמְּךָ֔
halkın

ר אֲשֶׁ֥
ki

אתָ הוֹצֵ֖
çıkardın
H3318

מִמִּצְרָ֑יִם
Mısır'dan
H4714

סָר֣וּ
saptılar
H5493

ר מַהֵ֗
çabuk

מִן־
–den

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
yoldan
H1870

ר אֲשֶׁ֣
ki

ם צִוִּיתִ֔
buyurdum–onlara
H6680

עָשׂ֥וּ
yaptılar

לָהֶ֖ם
kendilerine

ה׃ מַסֵּכָֽ
döküm–put

&#8249;&#8249; &#8249;Haydi, buradan hemen in&#8250; dedi, &#8249;&#199;&#252;nk&#252; 
M&#305;s&#305;rdan &#231;&#305;kard&#305;&#287;&#305;n halk&#305;n yoldan &#231;&#305;kt&#305;. 
Onlara buyurdu&#287;um yoldan hemen sapt&#305;lar. Kendilerine d&#246;kme bir put yapt&#305;lar.&#8250;
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וַיֹּ֥אמֶר13
ve–dedi
H0559

יְהוָה֖
Yahve
H3068

אֵלַי֣
bana
H0413

ר לֵאמֹ֑
söyleyerek
H0559

֙ רָאִי֙תִי
gördüm
H7200

אֶת־
–i
H0853

הָעָם֣
halkı

הַזֶּ֔ה
bu
H2088

וְהִנֵּ֥ה
ve–işte
H2009

עַם־
halk–

קְשֵׁה־
sert–
H7186

רֶף עֹ֖
enseli
H6203

הֽוּא׃
odur
H1931

Sonra RAB bana, &#8249;Bu halk&#305; g&#246;rd&#252;m&#8250; dedi, &#8249;&#304;&#351;te 
dikba&#351;l&#305; bir halk!

הֶ֤רֶף14
bırak
H7503

֙ מִמֶּנִּ֙י
benden

ם וְאַשְׁמִידֵ֔
ve–yok–edeyim–onları
H8045

וְאֶמְחֶה֣
ve–sileyim

אֶת־
–i
H0853

ם שְׁמָ֔
adlarını
H8034

חַת מִתַּ֖
altından
H8478

הַשָּׁמָיִ֑ם
göklerin
H8064

עֱשֶׂה֙ וְאֶֽ
ve–yapayım

אֽוֹתְךָ֔
seni
H0853

לְגוֹי־
millet–

עָצ֥וּם
güçlü
H6099

ב וָרָ֖
ve–çok

נּוּ׃ מִמֶּֽ
onlardan

B&#305;rak da onlar&#305; yok edeyim; adlar&#305;n&#305; da g&#246;&#287;&#252;n alt&#305;ndan sileyim. 
Seni onlardan daha g&#252;&#231;l&#252;, daha b&#252;y&#252;k bir ulus k&#305;lay&#305;m.&#8250;

פֶן15 וָאֵ֗
ve–döndüm
H6437

אֵרֵד֙ וָֽ
ve–indim
H3381

מִן־
–den

ר הָהָ֔
dağdan
H2022

וְהָהָ֖ר
ve–dağ
H2022

בֹּעֵר֣
yanan

בָּאֵשׁ֑
ateşle
H0784

֙ וּשְׁנֵי
ve–iki
H8147

ת לֻחֹ֣
levhayı
H3871

ית הַבְּרִ֔
antlaşmanın
H1285

עַ֖ל
üzerinde

י שְׁתֵּ֥
iki
H8147

י׃ יָדָֽ
elimde
H3027

&#8249;&#8249;D&#246;n&#252;p da&#287;dan a&#351;a&#287;&#305;ya indim. Da&#287; alev alev 
yan&#305;yordu. Antla&#351;man&#305;n iki levhas&#305; iki elimdeydi.

רֶא16 וָאֵ֗
ve–gördüm
H7200

וְהִנֵּ֤ה
ve–işte
H2009

חֲטָאתֶם֙
günah–işlediniz
H2398

לַיהוָה֣
Yahve'ye–karşı
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Tanrınıza
H0430

עֲשִׂיתֶ֣ם
yaptınız

ם לָכֶ֔
kendinize

עֵ֖גֶל
buzağı
H5695

מַסֵּכָה֑
döküm

ם סַרְתֶּ֣
saptınız
H5493

ר מַהֵ֔
çabuk

מִן־
–den

רֶךְ הַדֶּ֕
yoldan
H1870

אֲשֶׁר־
ki–

צִוָּ֥ה
buyurdu
H6680

יְהוָה֖
Yahve
H3068

ם׃ אֶתְכֶֽ
size
H0853

Tanr&#305;n&#305;z RABbe kar&#351;&#305; g&#252;nah i&#351;ledi&#287;inizi g&#246;rd&#252;m. 
Kendinize buza&#287;&#305;ya benzer bir d&#246;kme put yapm&#305;&#351;t&#305;n&#305;z. RABbin size 
buyurdu&#287;u yoldan hemen sapm&#305;&#351;t&#305;n&#305;z.

וָאֶתְפֹּש17ׂ֙
ve–tuttum
H8610

בִּשְׁנֵי֣
iki
H8147

ת הַלֻּחֹ֔
levhayı
H3871

ם אַשְׁלִכֵ֔ וָֽ
ve–attım–onları
H7993

מֵעַ֖ל
üzerinden

י שְׁתֵּ֣
iki
H8147

יָדָ֑י
elimin
H3027

ם וָאֲשַׁבְּרֵ֖
ve–kırdım–onları
H7665

ם׃ לְעֵינֵיכֶֽ
gözlerinizin–önünde

Bu y&#252;zden iki levhay&#305; f&#305;rlat&#305;p att&#305;m, g&#246;z&#252;n&#252;z&#252;n 
&#246;n&#252;nde par&#231;alad&#305;m.
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18֩ אֶתְנַפַּל וָֽ
ve–kapandım
H5307

י לִפְנֵ֨
önünde
H6440

יְהוָ֜ה
Yahve'nin
H3068

כָּרִאשֹׁנָ֗ה
ilki–gibi
H7223

ים אַרְבָּעִ֥
kırk
H0705

יוֹם֙
gün
H3117

וְאַרְבָּעִי֣ם
ve–kırk
H0705

יְלָה לַ֔
gece
H3915

לֶחֶ֚ם
ekmek
H3899

א ֹ֣ ל
değil
H3808

לְתִּי אָכַ֔
yedim
H0398

יִם וּמַ֖
ve–su
H4325

א ֹ֣ ל
değil
H3808

יתִי שָׁתִ֑
içtim
H8354

עַל֤
için

כָּל־
tüm–
H3605

חַטַּאתְכֶם֙
günahlarınızın

ר אֲשֶׁ֣
ki

ם חֲטָאתֶ֔
günah–işlediniz
H2398

לַעֲשׂ֥וֹת
yapmak–için

ע הָרַ֛
kötüyü

בְּעֵינֵי֥
gözlerinde

יְהוָה֖
Yahve'nin
H3068

לְהַכְעִיסֽוֹ׃
kızdırmak–için
H3707

Bir kez daha RABbin huzurunda bir &#351;ey yemeden, i&#231;meden k&#305;rk g&#252;n k&#305;rk gece yere 
kapan&#305;p kald&#305;m. &#199;&#252;nk&#252; g&#252;nah i&#351;lemi&#351;tiniz; RABbin 
g&#246;z&#252;nde k&#246;t&#252; olan&#305; yaparak Onu &#246;fkelendirmi&#351;tiniz.

י19 כִּ֣
çünkü

רְתִּי יָגֹ֗
korktum
H3025

מִפְּנֵי֤
yüzünden
H6440

הָאַף֙
öfkenin
H0639

ה וְהַחֵ֣מָ֔
ve–gazabın
H2534

ר אֲשֶׁ֨
ki

קָצַ֧ף
öfkelendi
H7107

יְהוָה֛
Yahve
H3068

עֲלֵיכֶ֖ם
size–karşı

יד לְהַשְׁמִ֣
yok–etmek–için
H8045

אֶתְכֶם֑
sizi
H0853

וַיִּשְׁמַ֤ע
ve–dinledi
H8085

יְהוָה֙
Yahve
H3068

י אֵלַ֔
beni
H0413

גַּ֖ם
ayrıca
H1571

עַם בַּפַּ֥
sefer–
H6471

וא׃ הַהִֽ
o
H1931

RABbin k&#305;zg&#305;n &#246;fkesi kar&#351;&#305;s&#305;nda korktum. &#214;fkesi sizi yok edecek kadar 
alevlenmi&#351;ti. Ama RAB yakar&#305;&#351;&#305;m&#305; yine duydu.

ן20 וּֽבְאַהֲרֹ֗
ve–Harun'a–karşı
H0175

הִתְאַנַּ֧ף
öfkelendi
H0599

יְהוָה֛
Yahve
H3068

ד מְאֹ֖
çok
H3966

לְהַשְׁמִיד֑וֹ
yok–etmek–için–onu
H8045

ל אֶתְפַּלֵּ֛ וָֽ
ve–dua–ettim
H6419

גַּם־
ayrıca–
H1571

בְּעַ֥ד
için–
H1157

ן אַהֲרֹ֖
Harun'un
H0175

בָּעֵ֥ת
zamanda
H6256

וא     הַהִֽ
o
H1931

RAB Haruna da onu yok edecek kadar &#246;fkelenmi&#351;ti. O s&#305;rada Harun i&#231;in de 
yakard&#305;m.

אֶת־21 וְֽ
ve––i
H0853

ם חַטַּאתְכֶ֞
günahınızı

אֲשֶׁר־
ki–

עֲשִׂיתֶ֣ם
yaptınız

אֶת־
–i
H0853

גֶל הָעֵ֗
buzağıyı
H5695

֮ לָקַחְתִּי
aldım
H3947

ף וָאֶשְׂרֹ֣
ve–yaktım
H8313

׀אֹת֣וֹ 
onu
H0853

בָּאֵשׁ֒
ateşle
H0784

ת וָאֶכֹּ֨
ve–dövdüm
H3807

אֹת֤וֹ
onu
H0853

֙ טָחוֹן
öğütülerek
H2912

ב הֵיטֵ֔
iyice
H3190

עַ֥ד
kadar
H5704

אֲשֶׁר־
ki–

ק דַּ֖
ince
H1854

לְעָפָר֑
toz–olarak
H6083

אַשְׁלִךְ֙ וָֽ
ve–attım
H7993

אֶת־
–i
H0853

עֲפָר֔וֹ
tozunu
H6083

אֶל־
–e
H0413

הַנַּ֖חַל
dereye

ד הַיֹּרֵ֥
inen
H3381

מִן־
–den

ר׃ הָהָֽ
dağdan
H2022

Yapt&#305;&#287;&#305;n&#305;z g&#252;nahl&#305; nesneyi, o buza&#287;&#305;ya benzer d&#246;kme 
putu al&#305;p yakt&#305;m. Par&#231;alay&#305;p ince toz haline getirinceye dek ezdim. Sonra tozu 
da&#287;dan akan dereye att&#305;m.

וּבְתַבְעֵרָה22֙
ve–Tavera'da
H8404

ה וּבְמַסָּ֔
ve–Massa'da
H4532

ת  תַּאֲוָה֑וּבְקִבְרֹ֖ הַֽ
ve–Kibrot–Hattaava'da
H6914

ים מַקְצִפִ֥
kızdıranlar
H7107

ם הֱיִיתֶ֖
oldunuz
H1961

אֶת־
–i
H0853

יְהוָֽה׃
Yahve'yi
H3068

&#8249;&#8249;Taverada, Massada, Kivrot-Hattaavada da RABbi &#246;fkelendirdiniz.
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וּבִשְׁלֹ֨ח23ַ
ve–gönderdiğinde
H7971

יְהוָ֜ה
Yahve
H3068

ם אֶתְכֶ֗
sizi
H0853

שׁ  בַּרְנֵעַ֙מִ֙קָּדֵ֤
Kadeş–Barnea'dan
H6947

ר לֵאמֹ֔
söyleyerek
H0559

֙ עֲלוּ
çıkın
H5927

וּרְשׁ֣וּ
ve–miras–alın
H3423

אֶת־
–i
H0853

רֶץ הָאָ֔
ülkeyi
H0776

ר אֲשֶׁ֥
ki

תִּי נָתַ֖
verdim
H5414

לָכֶם֑
size

וַתַּמְר֗וּ
ve–isyan–ettiniz
H4784

אֶת־
–i
H0853

י פִּ֤
sözüne–karşı
H6310

יְהוָה֙
Yahve'nin
H3068

ם אֱלֹ֣הֵיכֶ֔
Tanrınızın
H0430

א ֹ֤ וְל
ve–değil
H3808

אֱמַנְתֶּם֙ הֶֽ
güvendiniz
H0539

ל֔וֹ
O'na

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֖
dinlediniz
H8085

בְּקֹלֽוֹ׃
sesini

RAB sizi Kade&#351;-Barneadan g&#246;nderirken, &#8249;Gidin, size verece&#287;im &#252;lkeyi m&#252;lk 
edinin&#8250; diye buyurmu&#351;tu. Sizse Tanr&#305;n&#305;z RABbin buyru&#287;una kar&#351;&#305; 
geldiniz. Ona g&#252;venmediniz, s&#246;z&#252;ne kulak vermediniz.

ים24 מַמְרִ֥
isyankarlar
H4784

ם הֱיִיתֶ֖
oldunuz
H1961

עִם־
karşı–

יְהוָה֑
Yahve'ye
H3068

מִיּ֖וֹם
–den–gün
H3117

י דַּעְתִּ֥
tanıdığım
H3045

ם׃ אֶתְכֶֽ
sizi
H0853

Sizi tan&#305;d&#305;&#287;&#305;m g&#252;nden bu yana RABbe s&#252;rekli kar&#351;&#305; geldiniz.

ל25 אֶתְנַפַּ֞ וָֽ
ve–kapandım
H5307

לִפְנֵי֣
önünde
H6440

יְהוָ֗ה
Yahve'nin
H3068

אֵת֣
–i
H0853

ים אַרְבָּעִ֥
kırk
H0705

הַיּ֛וֹם
gün
H3117

וְאֶת־
ve––i
H0853

ים אַרְבָּעִ֥
kırk
H0705

יְלָה הַלַּ֖
gece
H3915

ר אֲשֶׁ֣
ki

לְתִּי הִתְנַפָּ֑
kapandım
H5307

י־ כִּֽ
çünkü–

אָמַ֥ר
dedi
H0559

יְהוָה֖
Yahve
H3068

יד לְהַשְׁמִ֥
yok–etmek–için
H8045

ם׃ אֶתְכֶֽ
sizi
H0853

&#8249;&#8249;RAB sizi yok edece&#287;ini s&#246;yledi&#287;i i&#231;in, k&#305;rk g&#252;n k&#305;rk 
gece Onun &#246;n&#252;nde yere kapan&#305;p kald&#305;m.

ל26 וָאֶתְפַּלֵּ֣
ve–dua–ettim
H6419

אֶל־
–e
H0413

֮ יְהוָה
Yahve'ye
H3068

וָאֹמַר֒
ve–dedim
H0559

אֲדֹנָי֣
Rab
H0136

יְהוִ֗ה
YAHVE
H3069

אַל־
değil–
H0408

תַּשְׁחֵ֤ת
yok–edeceksin
H7843

עַמְּךָ֙
halkını

וְנַחֲלָתְ֣ךָ֔
ve–mirasını
H5159

ר אֲשֶׁ֥
ki

יתָ פָּדִ֖
kurtardın
H6299

בְּגָדְלֶךָ֑
büyüklüğünle
H1433

אֲשֶׁר־
ki–

אתָ הוֹצֵ֥
çıkardın
H3318

יִם מִמִּצְרַ֖
Mısır'dan
H4714

בְּיָד֥
elle
H3027

ה׃ חֲזָקָֽ
güçlü
H2389

RABbe &#351;&#246;yle yakard&#305;m: &#8249;Ey Egemen RAB, b&#252;y&#252;k kudretinle kurtar&#305;p 
g&#252;&#231;l&#252; elinle M&#305;s&#305;rdan &#231;&#305;kard&#305;&#287;&#305;n 
halk&#305;n&#305;, kendi miras&#305;n&#305; yok etme.

זְכֹר27֙
hatırla
H2142

יךָ לַעֲבָדֶ֔
kullarını
H5650

לְאַבְרָהָ֥ם
İbrahim'i
H0085

ק לְיִצְחָ֖
İshak'ı
H3327

ב וּֽלְיַעֲקֹ֑
ve–Yakup'u
H3290

אַל־
değil–
H0408

פֶן תֵּ֗
bakacaksın
H6437

אֶל־
–e
H0413

֙ קְשִׁי
sertliğine
H7190

הָעָם֣
halkın

הַזֶּ֔ה
bu
H2088

וְאֶל־
ve––e
H0413

רִשְׁע֖וֹ
kötülüğüne
H7562

וְאֶל־
ve––e
H0413

חַטָּאתֽוֹ׃
günahına

Kullar&#305;n &#304;brahimi, &#304;shak&#305;, Yakupu an&#305;msa. Bu halk&#305;n 
dikba&#351;l&#305;l&#305;&#287;&#305;n&#305;, k&#246;t&#252;l&#252;&#287;&#252;n&#252;, 
g&#252;nah&#305;n&#305; dikkate alma.
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פֶּן־28
belki–
H6435

יאֹמְר֗וּ
derler
H0559

֮ הָאָרֶץ
ülke
H0776

ר אֲשֶׁ֣
ki

הוֹצֵאתָ֣נוּ
çıkardın–bizi
H3318

מִשָּׁם֒
oradan
H8033

֙ מִבְּלִי
yetersizliğinden
H1097

לֶת יְכֹ֣
gücünün
H3201

יְהוָ֔ה
Yahve'nin
H3068

ם לַהֲבִיאָ֕
getirmek–için–onları
H0935

אֶל־
–e
H0413

רֶץ הָאָ֖
ülkeye
H0776

אֲשֶׁר־
ki–

ר דִּבֶּ֣
söyledi
H1696

לָהֶם֑
onlara

וּמִשִּׂנְאָת֣וֹ
ve–nefretinden
H8135

ם אוֹתָ֔
onlara
H0853

הוֹצִיאָ֖ם
çıkardı–onları
H3318

ם לַהֲמִתָ֥
öldürmek–için–onları
H4191

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
çölde

Yoksa bizi &#231;&#305;kard&#305;&#287;&#305;n &#252;lkenin halk&#305;, &#8249;RAB s&#246;z 
verdi&#287;i &#252;lkeye g&#246;t&#252;remedi&#287;i, onlardan nefret etti&#287;i i&#231;in 
&#231;&#246;lde yok etmek amac&#305;yla onlar&#305; M&#305;s&#305;rdan 
&#231;&#305;kard&#305;&#8250; diyecek.

וְהֵ֥ם29
ve–onlar
H1992

עַמְּךָ֖
halkın

וְנַחֲלָתֶ֑ךָ
ve–mirasın
H5159

ר אֲשֶׁ֤
ki

֙ הוֹצֵא֙תָ
çıkardın
H3318

בְּכֹחֲךָ֣
gücünle

ל הַגָּדֹ֔
büyük

זְרֹעֲךָ֖ וּבִֽ
ve–kolunla
H2220

הַנְּטוּיָֽה׃
uzatılmış
H5186

פ
(p)

Oysa onlar, b&#252;y&#252;k g&#252;&#231;le ve kudretli elinle M&#305;s&#305;r'dan 
&#231;&#305;kard&#305;&#287;&#305;n kendi halk&#305;n ve miras&#305;nd&#305;r.&#8250;&#8250;
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